
สนามหลวงแผนกบาลี๔๙๔ ปญหา-เฉลยประโยคบาลีสนามหลวง

ประโยค ป.ธ.๔

แปล มคธเปนไทย

สอบ วันที่ ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๕๓

 ๑. อิธ  ปน พฺราหฺมณ   เอกจฺโจ   ปาณาติปาตี   โหติ  ฯเปฯ  มิจฺฉาทิฏิโก

โหติ   โส    กายสฺส    เภทา    ปรมฺมรณา    ปตฺติวิสยํ   อุปปชฺชติ   โย   ปตฺติวิสยิกานํ

สตฺตานํ  อาหาโร  เตน  โส  ตตฺถ  ยาเปติ  เตน  โส    ตตฺถ   ติฏติ   ยํ   วา   ปนสฺส   อิโต  

อนุปฺปเวจฺฉนฺติ  มิตฺตามจฺจา    วา   าติสาโลหิตา   วา   เตน   โส   ตตฺถ   ยาเปติ  เตน  

โส   ตตฺถ   ติฏติ   อิทํ   โข   พฺราหฺมณ   านํ  ยตฺถ  ิตสฺส  ตํ  ทานํ 

 อุปกปฺปตีติ  ฯ   สเจ   ปน  โภ  โคตม  โส  เปโต  าติสาโลหิโต   ตํ   านํ    

อนุปปนฺโน   โหติ  โก  ตํ  ทานํ   ปริภุฺชตีติ  ฯ  อฺเปสฺส   พฺราหฺมณ   เปตา   าติ-

สาโลหิตา   ตํ   านํ  อุปฺปนฺนา   โหนฺติ   เต   ตํ  ทานํ  ปริภุฺชนฺตีติ  ฯ  สเจ  ปน   โภ  โคตม

โส   เจว   เปโต   าติสาโลหิโต  ตํ   านํ   อนุปปนฺโน  โหติ   อฺเ  จสฺส   เปตา   าติ-

สาโลหิตา   ตํ  านํ  อนุปปนฺนา  โหนฺติ  โก  ตํ  ทานํ   ปริภุฺชตีติ  ฯ   อฏานํ   โข   เอตํ   

พฺราหฺมณ  อนวกาโส ยนฺตํ  านํ  วิวิตฺตํ   อสฺส  อิมินา ทีเฆน อทฺธุนา ยทิทํเปเตหิ    

าติสาโลหิเตหิ  อปจ  พฺราหฺมณ  ทายโกป  อนิปฺผโลติ ฯ  ทสกนิปาตงฺคุตฺตเร  ชาณุสฺโส-

ณิสุตฺตํ  ฯ  (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปฐโม  ภาโค  ขอ ๓๓๖)

 ๒. ตตฺถ   มยมสฺสูติ   เอตฺถ   อสฺสูติ   นิปาตมตฺตํ  ฯ สทฺธานีติ   สทฺทหิตฺวา   

กตฺตพฺพปุฺานิ  ฯ   เปตานนฺติ   มตานํ  ฯ   อุปกปฺปตูติ  ปาปุณาตุ  ฯ  าเนติ  โอกาเส  ฯ

อฏาเนติ อโนกาเส ฯ  เนรยิกานํ  สตฺตานํ  อาหาโร  นาม  ตตฺถ  นิพฺพตฺตนกมฺมเมว ฯ

เตเนว   หิ   เต   ตตฺถ  ยาเปนฺติ  ฯ  ติรจฺฉานโยนิกานํ  ปน  ติณปณฺณาทิวเสน   อาหาโร   

เวทิตพฺโพ  ฯ  มนุสฺสานํ  โอทนกุมฺมาสาทิวเสน  ฯ  เทวานํ  สุธาโภชนาทิวเสน  ฯ

ปตฺติวิสยิกานํ   เขฬสิงฺฆาณิกาทิวเสน  ฯ   ยํ   วา   ปนสฺส   อิโตติ   ยํ   วาสฺส   มิตฺตาทโย   
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อิโต  ททนฺตา   อนุปฺปเวจฺฉนฺติ  ฯ  ปตฺติวิสยิกา  เอว  หิ  ปรทตฺตุปชีวิโน  โหนฺติ  น   อฺเสํ   

ปเรหิ   ทินฺนํ  อุปกปฺเปติ  ฯ  ทายโกป  อนิปฺผโลติ  ยํ   สนฺธาย   ตํ   ทานํ   ทินฺนํ  ตสฺส

อุปกปฺปตุ  วา  มา  วา  ทายเกน   น    สกฺกา    นิปฺผเลน   ภวิตุ   ทายโก   ตสฺส   ทานสฺส   

วิปากํ  ลภติเยว  ฯ   พฺราหฺมณสฺส  หิ  เอวํ  ทินฺนสฺส  ทานสฺส  ผลํ  ทายโก   น ลภตีติ

ลทฺธิ  ตสฺมา  ภควา  เอวมาหาติ  ตพฺพณฺณนานโย ฯ  (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปฐโม  ภาโค  ขอ

๓๓๗)

 อิทานิ   ยสฺมา  อิทํ  โน  าตีนํ  โหตูติ  วุตฺเตป  น อฺเน   กตํ   กมฺมํ   อฺสฺส  

ผลทํ  โหติ  เกวลนฺตุ  ตถา  อุทฺทิสฺส   ทิยฺยมานกํ    วตฺถุ    เปตานํ   กุสลกมฺมสฺส   ปจฺจโย   

โหติ   ตสฺมา  ยถา  เตสํ  ตสฺมึเยว  อุทฺทิสฺส  ทิยฺยมาเน  วตฺถุสฺมึ  ตํขเณ ผลนิพฺพตฺตกํ

กุสลกมฺมํ   โหติ   ตํ   ทสฺเสนฺโต   จตุตฺถาย  ปจฺฉิมฑฺฒํ  ปฺจมาย  จ   ปุพฺพฑฺฒมาห

           เต จ ตตฺถ สมาคนฺตฺวา     าติเปตา สมาคตา 

           ปหูเต อนฺนปานมฺหิ      สกฺกจฺจํ อนุโมทเรติ ฯ

(มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค  ขอ ๓๔๓)
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๔

แปล มคธเปนไทย

 ๑. พราหมณ ก็คนบางคนในโลกนี้ เปนผู มีปกติทําสัตวมีชีวิตใหตกลวงไป ฯลฯ 

เปนผูมีความเห็นผิด ผู นั้น เบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก ยอมเขาถึงเปรตวิสัย อาหาร

ใดสําหรับพวกสัตวผู เกิดในเปรตวิสัย เขายอมยังอัตภาพใหเปนไปในเปรตวิสัยนั้น ดวย

อาหารนั้น เขายอมดํารงอยูไดในเปรตวิสัยดวยอาหารนั้น ก็อีกอยางหนึ่ง มิตรและอํามาตย 

หรือญาติสาโลหิตหิตของเขาตามสงใหซึ่งทานใดแตมนุษยโลกนี้ เขายอมยังอัตภาพใหเปน

ไปในเปรตวิสัยนั้นดวยทานน้ัน เขายอมดํารงอยูไดในเปรตวิสัยนั้นดวยทานนั้น พราหมณ 

ทานนั้นยอมสําเร็จแกเขาผูดํารงอยูในฐานะใด ฐานะนี้แล เปนฐานะ ฯ พราหมณทูลถามวา 

พระโคดมผูเจริญ ก็ถาญาติสาโลหิตผูลวงลับไปแลวนั้น เปนผูไมเขาถึงฐานะนั้นไซร ใครจะ

บริโภคทานนั้น ฯ พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา พราหมณญาติสาโลหิตผูลวงลับไปแลว แม

เหลาอื่นของเขา เปนผู เขาถึงฐานะนั้น พวกเขายอมบริโภคทานนั้น ฯ พราหมณทูลถามวา

พระโคดมผูเจริญ ก็ถาญาติสาโลหิตผูลวงลับไปแลวนั้นแล เปนผูไมเขาถึงฐานะนั้น และ

ญาติสาโลหิตผูลวงลับไปแลวเหลาอื่นของเขา ก็เปนผูไมเขาถึงฐานะนั้น ใครจะบริโภคทาน

นั้น ๆ พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา พราหมณ ฐานะท่ีจะพึงวางจากญาติสาโลหิตทั้งหลายผู

ลวงลับไปแลว โดยกาลชานานนี้ นั่นเปนอัฏฐานะแล ไมใชโอกาส พราหมณอยางไรเสีย 

แมทายกก็เปนผู ไมไรผล ฯ ชาณุสโสณิสูตร มาในทสกนิบาตอังคุตตรนิกาย ฯ
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 ๒. นัยอันมาในอรรถกถาชาณุสโสณิสูตรนั้นวา บรรดาบทเหลานั้น คําวา อสฺสุ 

ในบทวา มยมสฺสุ นี้เปนเพียงนิบาต ฯ บทวา สทฺธานิ ไดแก บุญท่ีพึงเช่ือแลวจึงทํา ฯ บท

วา เปตานํ ไดแก ผู ตายแลว ฯ บทวา อุปกปฺปตุ แปลวา จงถึง ฯ บทวา ฐาเน คือ ในโอกาส 

ฯ บทวา อฏฐาเน คือ ในที่มิใชโอกาส ฯ กรรมอันเปนเหตุใหเกิดในนรกนั้นนั่นแหละ ช่ือ

วาอาหารของสัตวผู เกิดในนรก ฯ เพราะวา สัตวเหลานั้น ยอมยังอัตภาพใหเปนไปในนรก

นั้น ดวยกรรมนั้น นั่นแล ฯ สวนอาหารของสัตวทั้งหลายผู เกิดในกําเนิดสัตวดิรัจฉาน 

บัณฑิต พึงทราบดวยสามารถวัตถุมีหญาและใบไมเปนตน ฯ อาหารของมนุษยท้ังหลาย 

บัณฑิตพึงทราบ ดวยสามารถวัตถุมีขาวสุกและขนมกุมมาส  เปนตน ฯ อาหารของเทวดา

ทั้งหลาย บัณฑิตพึงทราบดวยสามารถวัตถุมีสุธาโภชน  (อาหารทิพย) เปนตน อาหารของ

สัตวทั้งหลายผูเกิดในเปรตวิสัย บัณฑิตพึงทราบดวยสามารถของไมสะอาดมีนํ้าลายและ

นํ้ามูกเปนตน ฯ หลายบทวา ยํ วา ปนสฺส อิโต ความวา อีกอยางหนึ่ง ปยชนท้ังหลายมีมิตร

เปนตนของเขา เม่ือใหทานใดแตมนุษยโลกนี้ ชื่อวายอมตามสงให ฯ ก็สัตวทั้งหลายผูเกิด

ในเปรตวิสัยน่ันแลยอมเปนผูเขาไปอาศัยทานที่คนอื่นใหเปนอยู ทานท่ีคนเหลาอื่นใหแก

สัตวเหลาอ่ืน ยอมไมสําเร็จ (แกเขา) ฯ สองบทวา ทายโกป อนิปฺผโล ความวา ทานนั้นอัน

ทายกมุงหมาย 

 ผู ใดใหแลว จะสําเร็จก็ตาม ไมสําเร็จก็ตาม แกผู นั้น ทายกก็ไมอาจเปนผูไรผล 

ทายกยอมไดผลแหงทานนั้นแนนอน ฯ ก็พราหมณมีลัทธิวาทายกยอมไมไดผลแหงทาน

ที่ใหแลวอยางนี้ เพราะฉะนั้น พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสอยางนี้ ฯ

 บัดนี้ เพราะแมเมื่อทายกกลาววา ขอทานนี้จงสําเร็จแกญาติทั้งหลายของพวกเรา

เถิด ดังนี้ กรรมที่คนอื่นทําแลว จะใหผลแกคนอื่นก็หาไม แตวาวัตถุท่ีเขาอุทิศใหอยางนั้น 

ยอมเปนปจจัยแกกุศลกรรมของพวกเปรตอยางเดียว ฉะนั้นพระผูมีพระภาคเจา เมื่อจะ

ทรงแสดงประการที่กุศลกรรมจะยังผลใหบังเกิดในขณะนั้น ในเมื่อวัตถุนั้นนั่นแล อันเขา

อุทิศใหแกเปรตเหลานั้น จึงตรัสกึ่งเบื้องหลังแหงพระคาถาท่ี ๔ และกึ่งเบ้ืองตนแหงพระ

คาถาที่ ๕ วา 

 ก็ญาติผู ล วงลับไปแลวเหลานั้น มาประชุมร วมกัน ในที่ถวายทานนั้น ย อม

อนุโมทนาโดยเคารพในเมื่อขาวและนํ้ามีมาก ฯ




